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Beminde Broeder,

Als 't u belieft laat ons weten of gij die verzen kunt maken of niet1  gij moet maar eene kaarte zenden met neen

of ja of het zal toch niet lang duren dat. Ge moet weten die trouwe2  is verzet op woensdag en acht dagen er is

niet veel tijd meer over. Maakt ze toch wij weten niet waar zulke verzen zoeken. Ik leve op hope van in de eerste

dagen iets te ontvangen maar geenen neen ne ja.

Uwe zuster

Sr Colombe

......
1 Zie vraag in de brief van Florence aan Guido Gezelle van 28/06/1882: ”Zoudt gij niet kunnen zes of zeven reken verzen maken voor

een manneken van acht jaar om op te zeggen de trouwe van zijne zuster en meter. Die twee menschen die nu trouwen binnen

veertien dagen”

2 Het huwelijk van Juliana Deroo met Desiderius Provoost vond inderdaad plaats op een woensdag: 12 juli 1882. Zie ook de brief van

Florence Gezelle aan Guido Gezelle van 28/06/1882.
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